УСНИЙ ЖУРНАЛ 

НА ТЕМУ
 «Подвижницька діяльність українського жіноцтва»

Вчителька української мови 
та літератури Немирович Т.М.
Мета. Показати, що українське жіноцтво крізь віки несло символ нескореного духу, почуття глибокого патріотизму, силу мужності, відзначалось мудрістю, розважливістю, намагалось за будь-яких обставин служити інтересам рідної землі, відстоювати її  самостійність і незалежність; викликати в серцях дітей почуття поваги, вдячності до славних дочок українського народу, гордих, нескорених українок, які своєю плідною працею зуміли залишити слід на землі, який не зітерти часу, які піднялись на духовний олімп України і сяють крізь віки незгасними зірками для майбутніх поколінь.

Обладнання .  Комп’ютерна презентація «Подвижницька діяльність українського жіноцтва »
Національне минуле служить нам ніби для перевірки того, хто ми є, і для того, щоб знати, ким ми станемо в майбутньому. Треба вивчати себе в дзеркалі історії нації для того, щоб іти далі відповідно до реальності нашого часу, весь час дивлячись уперед. 

Сторінка1.
Перед нею схилявся світ

Настя, Роксолана, Хасекі, Хуррем, Місафір... Які різні і таємничі ці імена. Чому вони стоять поруч? Кому належали і хто вимовляв їх уночі чи ранком, під плескіт хвиль моря чи в осінню студінь? 

Настя, Роксолана, Хасекі, Хуррем, Місафір... Ніби діаманти тримаєш на долонях, зачарований їх блиском. 

Що то за жінка така, яка мала аж п’ять імен і чому не одне? 

Що зробила вона, прийшовши до нас і ставши відомою всьому світові? 

Це Настя  Лісовська, єдина донька священика з маленького провінційного Рогатина, ступає до нас з 16-го століття, впродовж віків залишається невмирущою, нев’янучою квіткою. Жінка, яка майже 40 років потрясала безмежну і владну імперію Османів і всю Європу. 

Найулюбленіша дружина грізного і всемогутнього турецького султана. Донька України, наша землячка. 

У 1520 році під час нападу кримських татар на маленький Рогатин 15-ти літню Настю просто з-під вінця захопили в полон і продали в султанський гарем. Ще в дорозі, як і інші бранці, Настуся плекала палку мрію про втечу, про таку до болю бажану зустріч із рідними. Але так не сталося, як бажалося. Коли опинилася над морем у Кафі на східному базарі, де торгують, як бидлом невільниками, зрозуміла, що повернення додому може й ніколи не відбутися. 

Здібну до науки, вродливу юну бранку купили до спецшколи, яка готувала обслугу до гаремів. Після успішного завершення навчання її було продано як служницю в Стамбул до шахського гарему. Рабиню помітив могутній правитель Сулейман ІІ і взяв за дружину. То й не дивно: окрім квітучої зовнішньої, ніжної, лагідної натури, тепер уже не Настя, а Роксолана, з новим зручним для вимови ім’я Хуррем, швидко оволоділа кількома мовами, бездоганно засвоїла османські звичаї, етикет. Окрім того, напам’ять могла читати „Коран”. 

Настя Лісовська мала великий авторитет у свого чоловіка, впливаючи на державну політику тоді уже сильної Турецької імперії, сприяла встановленню миру із сусідніми країнами. Характерно, що протягом півстоліття в той час турки жодного разу не наважились нападати на Україну і не плюндрували її міст і сіл. 

Роксолана до останнього подиху не забувала про своїх єдинокровних братів, сестер і пам’ятаючи ласкаву й привітну стежину до своєї хати, стала вірною берегинею рідної землі. 

Варто відзначити, що Роксолана була дуже відважною жінкою. Вона часто виїжджала на поле битви. Брала активну участь у державних справах імперії. За відсутності чоловіка правила країною. Їй по праву належить крісло „міністра культури” імперії. 

Проживши велике життя, будучи прекрасною і коханою дружиною, вона у віці понад 50 літ помирає на руках у Сулеймана. Похована в усипальниці на території вибудованої нею мечеті-джамі Сулеймана Великого. 

Сьогодні, через півтисячі років від свого народження, Роксолана знову повертається на Україну, у рідне місто в камені і бронзі. 

Її образ надихає усіх, хто береться у віршованих рядках, піснях, прозі віддати данину пам’яті землячці, відомій усьому світу. Видано до сорока книг, створено понад два десятки пісень, написано чимало картин. Серед них твори Осипа Назарука, за якими знято 26-ти серійний телефільм „Роксолана”, Павла Загребельного, Омеляна Левицького, Сергія Плачинди, Любові Забашти та інших. 

 Доля двох цілком різних людей, які завдяки провидінню та збігу обставин, зустрілись у вихорі неминучих історичних подій, їхнього непересічного кохання, завжди викликала цікавість істориків та захоплення поетів. Така дивна, але невигадана історія. Пам’ятаймо її. 

Хасекі – один з міських районів Стамбула, що й дотепер зберігає пам’ять про нашу землячку. Не зруйновані часом мечеті та лікарні, побудовані Роксоланою, височать на широких площах колишнього Авретмайдану, де гомоніли колись базари з невільниками. 

Стамбульська земля зберегла пам’ять про Місафір – Роксолану – Хасекі. Рогатинку оспівують піснярі в піснях, присвячують вірші поети. І знову звучить її ім’я,– Золота рабиня. Наша рогатинська красуня залишилась навічно юною, такою, як її знала наша земля, по якій ходимо ми і на яку повернулась Настя Лісовська крізь віки , у рідне місто зійшовши босими ногами на високий постамент у самому центрі древнього Рогатина.  Настя Лісовська стала уособленням України, яка пройшла через усі поневіряння рабства, голодоморів, війн, не втративши найціннішого – непохитної віри в Бога і волю. 

Пам’ять про славну землячку передавалась з покоління в покоління. 

Сьогодні ми гордо кажемо: „Пам’ять про тебе, українська жінко – полонянко, житиме у віках, бо і в тяжкій неволі ти не втратила краси, мужності, любові до рідного народу, до рідної України. То ж нехай святиться ім’я твоє, велична красуне роду нашого, роки і віки”.

Уривок з драматичної поеми Л.Забашти„Роксолана (дівчина з Рогатина)”, частина 1, картина 3. 
Роксолана стоїть на колінах в кутку кімнати і молиться Богу. Входить султан. Вона різко встає.

СУЛТАН ( до Роксолани), Ти хто така? 

РОКСОЛАНА: Продана з ясиру
Я в палац твій, о царю всіх царів,
Пароха донька, я рабою стала.
Мій рідний край, який я так кохала,
Там за морями десь подаленів.
         СУЛТАН:
 Я бачу тебе вперше. Звідки ти?

          РОКСОЛАНА: 
Я з Підгір’я, з Русі Червоної,
Де веселки цвітуть ясні, 
За татарськими дикими конями
Білий світ потьмянів мені. 

СУЛТАН: 
Бранка ти з Роксоланії...Значить,
Звись у нас Роксолана Хуррем...
А служниця вродлива одначе.
Може взять її в свій гарем?
Ти потрапила в палац сералю,
отже щастя своє збагни. 

РОКСОЛАНА: 
Відьма птаха не схоче і раю,
Тільки землю своєї весни...
Відпусти мене, гойний пане,
На Вкраїну , у отчий дім,
Буду вдячна повік султану,
І онукам, й синам твоїм.
Відпусти, я роками брестиму
До матусі своєї в сльозах,
Покорителю Єрусалима,
І Дамаску, й Мекки гроза. 

СУЛТАН: 
Добре вивчила мову османів
В медресе у Кафі ти однак.
Витрачався немало уртак,
Він потрапив на смак Сулейманів.
Ти гарненька я мушу сказати,
Бачиш, онде кйоск серед саду.
Там ти взнаєш, що значить кохати
І життя найсолодшу принаду.
Як до серця мені припадеш,
Буде добрий калим уртакові,
Прагну бачить тебе без одеж,
Хоч попереду слуги в шовкові
Тебе в шати зодягнуть...

РОКСОЛАНА: 
...Ні, ні..
Пожалій мене пане, благаю,
Є десь хлопець, якого кохаю,
Він за все найдорожчий мені...

СУЛТАН: 
Якщо ти вже не дівчина, знай:
Завтра втоплять тебе у Босфорі,
Будеш риб годувати у морі.
Отже, я чи він, вибирай!


( Роксолана в розпачі підходить до Сулеймана) 

РОКСОЛАНА: 
О, дайте мені трохи помолитись,
Хай Бог почує голос Роксолани!

СУЛТАН: 
Я ждав тебе вже раз, ти не прийшла.
Так знай, тебе при всіх султан жадає,
При всіх дає фетель і ти не смієш ослухатись,
Бо силою до мене приведуть
Тебе слухняні євнухи гарему.

РОКСОЛАНА: 
Ні, ви не смієте! Коран забороняє
Насильство над рабою. Так учили
У Кафі нас. Виходить все брехня?!

СУЛТАН: 
Хустину цю ти маєш повернути
Мені сьогодні ж в ложниці моїй.
Я вчора ждав весь вечір Роксолану,
Ти ж не прийшла... що сталося з тобою?

РОКСОЛАНА: 
Вельможний пане, писанка Корану
Забороня насильство над рабою... 

СУЛТАН: 
Ти вивчила Коран? Дива тай годі...
Повір мені, що я тебе люблю...
Погорджений султан... Що скажуть у народі?

РОКСОЛАНА:
 Володарю, простіть мене, молю.
І відпустіть. То хіть а не кохання,
А я молитись буду за ваш рід...

СУЛТАН: 
Ти надто гарна... Марні сподівання,
І я зірву твій найсолодший плід.
Ти станеш одаліскою султана.


(хоче обняти її, але Роксолана виймає із-за накидки подарованого їй 
кінжала) 

РОКСОЛАНА: 
Цього не буде, владико, я клянусь!
Вже краще втопиться в Босфорі Роксолана,
ніж зрадить рід свій і Червону Русь. 

СУЛТАН: 
Ти владику доводиш до сказу...
А чи знає Вкраїни дочка,
Найбіліша красуня Кавказу
Терпеливо на мене чека?
Найяснішу зорю Стамбула
Міг би взяти до себе в гарем,
Тільки ти моє серце діткнула
Синьоокая Ель-Хуррем.

РОКСОЛАНА:
 О, володарю Заходу й Сходу!
Твоя мова вселяє жах...
Ти халіф мусульманських народів,
Ти османів грізний падишах.
Ну навіщо тобі українка,
Що не хоче зректися хреста?

СУЛТАН:
 Роксолана-то значить русинка, 
Твоя мова і мудра й проста.
Твої очі-то синій туркус,
Талісман мого щастя й звитяг.
Вбереже він од чвар турків
І прикрасить моє життя.
Хочу я, щоб в османську породу
Ти влила свою лагідну кров,
За пісенність твою і вроду
Дам тобі я багатство й любов.
Русі коси горючим каменем
Уквітчаю в гаремі я,
Над усіх жінок дорога мені.
Ти і доля й зоря моя. 

РОКСОЛАНА: 
Ну навіщо тобі русинка?
Мусульманку візьми собі,
Я лиш немічна, квола жінка,
Що помре в чужині в журбі.
Обіцяй же мені, султане,
За покірність і любов мою,
Що невільники християни
Теж пізнають щедрість твою.
Відпусти на Аврет-базарі
Тих невільниць, чий чуєш спів,
На Геляті і на Скутарі
Ти розкуй козаків-братів!
Лиш тоді не втоплюся в Босфорі
Стану туркові за жону.
У любові а чи в покорі
Падишаху дітей зачну.
Тільки знай, що повік незабуду
Я народу свого на землі,
Хоч тобі уклонятися будуть
Всі народи і королі. 
Коли згоден ти, Сулеймане,
То веди мене до вінця,
І хай буде жона Роксолана,
А на пишній кошарі-вівця. 

СУЛТАН: 
Я гукнув би рабині грізно:
„Ти смирнішою бути могла б”,-
Але вже відступати пізно,
Я невільниці вічний раб.
Я люблю, як ніколи зроду
У житті ще не вмів любить,
Твою тиху вкраїнську вроду
І бездонних очей блакить, 
Твої білі тонкі зап’ястя
І твій гідний царівни стан.
Я збагнув: У любові щастя.
(стає на коліна)
Упокорився Сулейман.
О, любове, століттями жданна,
Я схиляюсь тобі до ніг.
Не раба – МІСАФІР жаданна
На султанський прийшла поріг.


( плескає в долоні, викликаючи всіх до себе)


Гей, ви там! Збирайтесь в дорогу,
Відмикайте темниці мої:
Всім рабам Золотого Рогу
І усім землякам її
Я сьогодні дарую свободу!
А на площі Стамбула мені
В честь моєї ханум, для народу
Розведіть велетенські вогні!
Голос із-за сцени:
Се здійснилось пророкування
І Корану священна глава...

СУЛТАН: 
Хто не вклониться Роксолані,
Із плечей злетить голова.


Ведуча веде розповідь про подальшу долю Насті Лісовської (особливу увагу приділяє боротьбі за владу між синами першої дружини султана і Роксолани).
(Звучать мелодії Сходу. Виходить читець)

ЧИТЕЦЬ: (на фоні мелодій):


Ступити крок у затінок дерев,
Свою любов ховати за словами,
І цілувати мертвими устами
На дні душі важкий холодний хрест.
І заклинати пам’яттю віків,
І голос крові кликати за свідка,
І не чекати помочі нізвідки, 
І не чекати дружньої руки.
Чому в пустелі гине джерело?
Чому орел втрачає зір і силу?...
Я пам’ятаю-коли полум’я горіло,
І скаженіло, билось і цвіло, 
І ніч росла- чорніла, наче креп,
І під ногами рвалися дороги...
Нема нікого... Євнухи, гарем
І одаліски, і... нема нікого.
Вже продали і зрадили мене,
Мою журбу поклали на коліна,
І навіть пісню, рідну, журавлину
арканом вітру вирвали з небес?
А дім палав і плакали дощі,
І дух живиці гіркнув на долонях,
І падав щит, чужий, багряний щит
на гострий крик, народжений в полоні.
Мої сліди, мої гіркі сліди,
ви поросли рожевою травою,
а брат один, чому мій брат один?-
Коли я залишаюся живою,
Коли в мені вирує джерело,
палає ватра вирваної пісні...
Хоча б на мить від серця відлягло-
о, як йому на цьому світі тісно!
У рідний край немає вороття,
І „цар царів” – султан мені за мужа,
шовковий шнур його синів задушить,
його візир віддасть мені життя,
бо я – Хуррем,
я - радісна. І знов
святкує сміх ступаючи по трупах,
бо то братів моїх убитих кров
через літа і долі переступить,
аби прийти і плітями журби
мене шмагати довгих сорок років...
О, Сулейман, люби мене, люби
за гордий сміх, прокляття і жорстокість.
О, Сулейман, люби мене, люби...
На чужині не прийметься калина
І тільки тінь незгасної журби
на Україну лине, Україну,
де ти братів беззахисних убив,
а нині п’єш краси моєї чари,
о, Сулейман, люби мене, люби,
щоб не ступили більше яничари
на Україну...Світе мій, чому
мені така гірка дісталась доля?
Я і на тебе руку підійму
Султане мій, від розпачу і болю.
О, скільки літ ще хрест мені нести,
щоб свого сина бачити на троні?
Прости мені, Вкраїнонько, прости,
що вільна духом, гину я в полоні. 

( мелодії стихають) 

Розповідь про останні роки життя Роксолани.
(уривок з драматичної поеми Л.Забашти „Роксолана”)
РОКСОЛАНА: 
Оце і все... Тепер я можу вмерти.
Як довго я жила серед вовків,
Серед горгон за гратами гарему,
(крізь сльози)
Продали Сулейману Пишному
Ту русиночку молоду,
Продали українську вишеньку
На чужинську лиху біду...
О, як раба твоя тебе кохала
І як тебе ненавиділа я...
За те, що цілий світ залив ти кров’ю.
Як червоно в очах... Все кров і кров...
І голови застромлені тобою
На гострій вежі Баб- І- Гамаюн.
Он Байда, що конає на гаку...
Усе в крові... О вороже, прощай...
Твоя раба, твоя найменша служка
Все пам’ятає... й більше не прощає.

СУЛТАН: Троянда із Червоної Русі,
Тебе спалив сухий вогонь пустелі...
Поставлю усипальницю тобі
До зір високу біло-мармурову,
Смарагдовим камінням оздоблю,
Щодня журитимусь, і ні одна красуня
Тебе в моєму серці не заступть. 

Сторінка 2.
Слово про Марусю Чурай

Є прадавні скарби, що намертво лежать у землі, і є живі скарби, що йдуть по землі, йдуть від покоління до покоління, огортаючи глибинним чаром людську душу. До таких скарбів належить і народна лірична пісня. Погор​тайте сторінки сивих віків, вчитайтеся в прості й зворуш​ливі слова пісень, віднайдіть золоті ключі мелодій - і вам відкриється багато поетичних таємниць, ви почусте голоси творців, імена яких розгубила історія, та так роила, що вже навряд чи й знайдемо багатьох сіячів, чин поетична нива, ставши народною, квітує й сьогодні по нашій українській землі.

І тільки інколи, крізь тумани часу, окреслиться схожа на легенду постать творця. До таких легендарних постатей і належить народна поетеса Маруся Чурай.
Судячи з пісень, які їй приписуються, ця дівчина була народжена для любові, але не зазнала її радощів, і всі свої надії, усе своє любляче серце по краплині сточила в неиеревершені рядки, що й зараз бентежно озиваються в наших серцях і вражають нас глибиною і щирістю висловленого в них почуття, довершеністю форми, чарівніс​тю мелодій:
Ішов милий гіронькою,
Мила — під горою,
Зацвів милий роженькою,
Мила — калиною.
Воістину, і зацвіла калиною, і закрасувалася калиною на лугах нашого мелосу творчість легендарної поетеси 
За переказами, народна поетеса і співачка народилася в 1625 році у Полтаві, у козацькій родині. її батько, Гордій Чурай, після поразки козацько-селянського повстання 1637 року був страчений у Варшаві. Його дружина, Горпина, залишилась удвох із донькою Марусею, дівчиною з чарівною зовнішністю й добрим серцем. Маруся Чурай мала чудовий голос і майстерно співала пісні, які складала з різних приводів, і часто навіть у звичайній розмові викладала свої думки віршами.

Навесні 1648 року почалася визвольна війна україн​ського народу проти польської шляхти. Піднявся на боротьбу і Полтавський полк, у якому козакував коханий Марусі Грицько Бобренко. Для дівчини розлука з коханим була тяжким ударом. Особисті переживання Марусі Чурай, її туга за коханим перетворювалися в нові й нові поетичні рядки, в нові й нові пісні та думи. Очевидно, саме на цей час припадає створення Марусею таких пісень: «Засвіт встали козаченьки», «В огороді хмелинонька грядки устилає», «Шумить, гуде дібровонька» та інших.
Згідно з переказами, Грицько Бобренко, повернувшись із походу, зрадив Марусю, і вона з помсти його отруїла. Проте дівчина не витримала докорів сумління й добро​вільно зізналася в злочині, за що була засуджена до страти.
Вирок не було виконано, бо в день страти посильний привіз наказ Богдана Хмельницького про помилування Марусі Чурай. Життя було їй даровано в пам'ять героїчної загибелі батька та за чудові пісні, які вона склала.
Маруся недовго жила на світі після помилування й померла в каятті у 1653 році, залишивши нам незрівнянну пісенну спадщину.
Три віки ходять пісні, приписувані Марусі Чурай, по нашій землі, три віки любові вже подаровано людям. А попереду — вічність, бо велика любов і велика творчість — невмирущі.
Сторінка 3.
Того великого вогню і смерть на погасила
Леся Українка... Поет-лірик, автор ліро-епічних поем, драматург-новатор, прозаїк, публіцист, критик — такі грані художнього таланту Лесі Українки. З її іменем в українську і світову літературу ввійшов письменник-громадянин, письменник-патріот, співець осяй​них ідеалів людства.
Поетеса свідомо поставила свою творчість на служіння знедоленому народу. її слова стали «зброєю», «полум’ям». Саме вона опоетизувала образ «досвітніх вогнів» як символ народження нової історичної доби, виступила послідовним борцем проти будь-яких форм тиранії.
Прагнучи ознайомити українського читача з перлинами європей​ської поезії, вона перекладала Байрона і Данте, Шекспіра, Гюго, Гейне, Міцкевича, Надсона.
Українська поетеса вважала, що справжні митці зобов'язані осво​їти художні здобутки людства. Їі драматичні поеми «Одержима», «Кассандра», «Осіння драма», «Оргія», «Камінний господар» та інші стоять серед найвищих зразків європейського красного письменства.
А такі оригінальні твори, як драма-феєрія «Лісова пісня», поема «Бояриня» збагатили українську світову літературу новими тема​ми та неповторними поетичними образами, відкрили людству чарів​ний світ українського духовного життя –міфологію, природу, іс​торію, традиції.
Ведучий.
Леся Українка — геніальна донька українського народу. Як людина і як митець вона була дитям Волині. У Звячелі народилась, у Луцьку написала свій перший вірш.  

 Ведуча.
Милий серцю волинський край! Край предковічних дубів, незайма​них борів, таємничих озер із смарагдовими облудними берегами.
Край, який дав світу творця ніжної чарівної Мавки, гордої, неза-лежної Кассандри, нескореного Неофіта і одержимої Міріам, розпо​вів людям дивну «Осінню казку» і проспівав «Лісову пісню», кинув нам гіркі «Сльози-перли». Край володарки ночей, яка серед темря​ви засвітила провідну зірку свободи, кинула виклик відчаю і горю. «Убий — не здамся» — девіз життя Лесі Українки.
Ведучий.
Мріяла стати художником, бо гарно малювала; музикантом, бо   мала неабиякий хист до музики. І не знала дівчинка, що в серці вже поселилася Муза, що її поезії судилося стати в майбутньому окрасою української літератури.
Ведуча.
У поезії «Мій шлях» Леся Українка описала свій прихід в літературу.
1-й учень.
На шлях я вийшла ранньою весною
І тихий спів несмілий заспівала.
А хто стрічався на шляху зо мною,
Того я щирим серденьком вітала.
«Самій не довго збитися з путі,
Та трудно з неї збитись у гурті».
Я йду шляхом, пісні свої співаю:
Та не шукайте в них пророчої науки,—
Ні, голосу гучного я не маю!
Коли ж хто сльози ллє з тяжкої муки,—
Скажу я: «Разом плачмо, брате мій!» —
З його плачем я спів з'єднаю свій...
Ведучий.
На шлях літератури вийшла дуже рано. З десяти років складала вірші, а з тринадцяти років вже друкувалась. Та й не дивно. Бо мати, иидатна українська поетеса Олена Пчілка, а батько, відомий юрист Петро Косач, понад усе любили літературу і музику. Цю любов передали г.воїм дітям, а їх у сім'ї було шестеро. Леся любила музику і дуже іраділа, коли тато купив фортепіано. А ще любила малювати, вишивати, шити лялькам сукні, працювати в городі, читати казки і мріяти.
Ведуча.
Із спогадів брата Лесі Михайла:


Леся була веселою дівчинкою. Любила співати і танцювати, жартувати, не знала вона, що за її дитячими плечиками вже стоїть біда.
6 січня вона пішла на річку подивитись хрещення води, простудилась і дуже заслабала. Почала боліти права нога, яка і раніше давала про себе знати, але ще ніхто не знав, яка страшна хвороба стоїть за цим,— туберкульоз, який охопив весь організм і давив його 30 років.
 Ведучий.
Тридцятирічна війна з хворобою була затяжною і жорстокою. Це була війна життя і смерті. Вона забрала в Лесі дитинство, юність, не дала змоги вчитися в школі, нормально жити. Муки нестерпні, болі роздираючі робили Лесю стійкою, розвивали в неї незвичайну силу волі. Лікарі згадували, які болісні уколи приймало це ніжне створіння з великими, як світ, очима, і жодного стогону, жодного нарікання...
 Ведуча.
Та ця страшна війна не відібрала у Лесі поезії — єдиної втіхи і надії. Часом приходив відчай, роздирав душу, затьмарював усі думки. Але Леся розуміла: якщо опустиш руки — то кінець, а так хотілося жнти у цьому прекрасному і чаруючому світі. Часто вона згадувала оте всеперемагаюче: «Най диявол носить смуткове вбран​ня, я ж надіну ясні кармазини».
І знову звучала поезія, сповнена оптимізму і віри в торжество людини над злом. 

1-й учень.
Гетьте, думи, ви, хмари осіннії
Тож тепера весна золота!
Чи то так у жалю, в голосінні
Проминуть молодії літа?
Ні, я хочу крізь сльози сміятись,
Серед лиха співати пісні,
Без надії таки сподіватись,
Жити хочу! Геть думи сумні!
Ведучий.
 А невгамовний пекучий біль, взявши в полон тіло і душу, давив,  мучив Лесю. Часто хотілося кричати, припасти до землі, віддати їй свої муки. Та поетеса знала, що з цього небезпечного двобою, який нагадував облогу міста хитрим і підступним ворогом, вона повинна вийти переможцем. І вийшла, і стала Велетом нескореного духу, незламної волі і жадоби до життя. А забуття, свою втіху Леся зна​ходила у праці, в слові, в боротьбі.
Ведуча.
 В одному з щоденників Леся писала:
«Я любила працювати вночі, коли вся земля відпочивала після неспокійного дня, коли наодинці зі мною була ніч і ті зорі, що дивились через віконце у мою кімнату.
Кожна хвилина нічної тиші, коли до мене летючою зіркою спада​ла Муза, була в моєму житті променем щастя».
2-й учень.
Як я люблю оці години праці, Коли усе навколо аатиха Під владою чаруючої ночі, А тільки я одна неподоланна Врочистую одправу починаю Перед моїм незримим олтарем...
Ведуча.
Перше кохання, яке боязко ступило на тінисту терасу в невеличко​му містечку Чукурларі, що біля Ялти, де Леся лікувалась, заглянуло в очі, посміхнулось щирою посмішкою і навіки поселилось у серці.
«Це він»,— шепотіли її губи. «Це вона»,— говорили його очі.
Їм було добре вдвох. Вони часто слухали, як шепотіли кипариси, бився об скелі шалений прибій, стогнали чайки над водою.
Сергій Мержинський, відомий революціонер, нестямно був зако​ханий в Мавчині Лесині очі, в яких стояла лісова прохолода, надве​чірня зажура І тепло призахідного сонця.
Але щастя було коротким. Доля, зле жартуючи, наділила обох не тільки талантом, але й однаковою хворобою — туберкульозом.
Ведучий.
Із спогадів Лесі Українки:
Він дивився на мене, як на ікону, як на ту зірку, що раптом скотилася з неба і може ненароком погаснути. Я була для нього ніби з тонкого скла, що може впасти і розбитись, я була вітром, що може вилетіти крізь прочинені віконця і не повернутись, тим дивним світом,, що робить людей щасливими».
Ведуча.
Він помер у неї на руках тієї пам'ятної березневої ночі... І було горе, і був відчай. І тихо серед лиха лунав їх улюблений романс «Коли розлучалися двоє».
(Музика Лисенка на слова Г. Гейне в перекладі Лесі Українки.) Він викликав у Лесі смуток, щире захоплення і гіркі сльози.
2-й учень.
Уста говорять: «Він навіки згинув!»
.
А серце каже: «Ні, він не покинув!» 

Ти чуєш, як бринить струна якась тремтяча? 

Тремтить-бринить, немов сльоза гаряча,
Тут в глубині і б'ється враз зі мною: 

«Я тут, я завжди тут, я все з тобою!» 

І кожний раз, як стане він бриніти, 

Тремтять в моєму серці тії квіти, 

що ти не міг їх за життя зірвати, 

Що ти не хтів їх у труну сховати, 

Тремтять і промовляють враз зо мною: 

«Тебе нема, але я все з тобою!»
Ведучий.


Через півроку стан Лесі погіршився. Її життя - це була рвуча боротьба зі смертю – проходило літом  на Кавказі,  зимою в Єгипті.

Чим далі, тим тяжчими ставали для неї ці подорожі. Проте Єгипет добре впливав на Лесю, і її родина робила все можливе, аби вона  кожного року їздила  туди.
Але сили поетеси поступово танули. А між нападами хвороби була напружена письменницька праця – поетична творчість, переклади, випробування себе в різних жанрах…
1 –й учень

Хто вам сказав, що я слабка,

 Що я корюся долі?

 Хіба тремтить моя рука. 

Чи пісня й думка кволі?

Ви чули, раз я завела

Жалі та голосіння, - 

То ж була буря весняна, 

А не сльоза осіння…
Ведуча.25 липня 1907 року Леся Українка виходить заміж за Климента Васильовича Квітку, людину, яка через все життя пронесла любов до Лесі, не бажаючи поєднувати свою долю ні з ким іншим. 

Ведучий.
Леся понад усе цінувала людську гідність і дружбу, і це йшло від батька.   Вона ніколи не ставилась зверхньо до людей, була щирою з друзями, цінувала їх, бо, як сказано в її «Грішниці», «Ніхто не має більшої любові, як той, хто душу покладе за друзів».
2 –й учень
О люде мій бідний, моя ти родино,

Брати мої вбогі, закуті в кайдани!

Палають страшні, незагоєні рани

На лоні у тебе, моя Україно.
Кормигу тяжку хто розбить нам поможе?
Ой  Боже!
Ведуча.
Але дедалі тяжчим ставав хрест, якого поетеса несла до своєї   Голгофи. Та навіть на смертному ложі Леся Українка до останньої хвилини життя не покидала своєї єдиної зброї — поетичного слова.
«Нехай моїм останнім акордом буде молитва до сонця»,— говорила вона.
Леся вірила, що тільки сонячне тепло витіснить із нас дух рабсь​кої покори, зла, байдужості, бо ми ті люди, що можуть і вміють цінувати талант, шанувати розум, поважати людську гідність, ві​рити в торжество справедливості.
Ведучий.
1 серпня 1913 року в м. Сурамі (Грузія) зупинилося серце Лесі Українки. Вічність ще більше висвітлила велич геніальної доньки України. А її сучасники? Чи знали вони все створене нею? Очевид​но, що знали далеко не все. Більшість її драм за життя письменни​ці не піднялася на театральну сцену, критика мовчала,
1-й учень.
Так! Я буду крізь сльози сміятись, 

Серед лиха співати пісні, 

Без надії таки сподіватись, 

Буду жити! Геть думи сумні!
Ведуча.
Ці слова безсмертної поетеси можна вважати девізом усього її життя.
 Заключне слово вчителя.
Леся Українка не терпіла бездіяльності, пасивності, уважно стежила за розвитком суспільно-політичного руху, незважаючи на хворобу, протестувала проти антидемократичної політики російського нпризму своєю єдиною зброєю — словом. Цій творчій активності митця ми завдячуємо її безсмертними творами. Адже лірика, дра​матичні поеми великої української поетеси сьогодні належать до  здобутків світової культури.
Сторінка 4.
Вітрами й сонцем  Бог їй шлях позначив
Вступне слово учениці. 

Правду каза​ли римляни, що поетом не можна стати, поетом треба народитися. Як на пророків, сходить на них Дух Святий, відкриваючи речі, не доступні про​стим смертним. Поеткою з Божої ласки була Оле​на Теліга. Оригінальна в образах та ідеях, горда в житті і поезії.
Вітрами й сонцем Бог їй шлях позначив. Ступа​ла ним в екстазі свого гарячого серця. Йшла по життю, ніби по лезу ножа; під високою напругою небезпеки. Згадати хоча б еміграцію за кордон у 1923 р що врятувала її від кривавих репресій. Чи нелегальний ризикований перехід убрід річки Сян у липні 41-го. Львів, Рівне, і, нарешті, 22-го жовтня - золотоверхий, сторозтерзаний Київ.

Їй, українці за походженням і за самоусвідомленістю, берег рідний то віддалявся, то наближав​ся, але завжди був священним...

У ч и т е л ь - сл ов е с н и к. Олена Теліга. Це ім'я навічно вписане у нетлінну Книгу на​родної пам'яті про ве​ликих українців і ук​раїнок. Як добре, що нарешті безповоротно минула похмура доба, коли славетні україн​ські імена намагалися викреслити з нашої іс​торії назавжди. І нині, в час столітнього ювілею національної героїні, маємо схилитися у гли​бокій шані перед життям-подвигом, життям-самопосвятою великої Українки.

Хай же сьогоднішнє пошанування ще більше на​близить до нас багатогранну особистість Олени Телі​ги - пристрасного патріота-борця за національну дер​жавність та самобутньої майстрині поетичного слова.
А ось роздуми Олени Теліги про життя, викладені в поезії «Поворот»
Це буде так: в осінній день прозорий
Перейдемо ми на свої дороги.
Тяжке змагання наші душі зоре.
Щоб колосились зерна перемоги.
І те, що мрією було роками.

 Все обернеться в дійсність і можливість, -

Нам буде сонцем кожний кут і камінь 

У ці хвилини - гострі і щасливі!
Подумать тільки: наші села й люди, 

А завтра прийдемо - до свого міста!

Захоплять владно зголоднілі груди

 Своє повітря - тепле та іскристе!
Та звідкись сум зловіщий вітер вишле, 

Щоб кинуть серце у крижаний протяг 

Усе нове... І до старої вишні 

Не вийде мати радісно напроти...
Душа з розбігу стане на сторожі, 

Щоб обережно, але гостро стежить

 Всі інші душі - зимні чи ворожі. 

І всі глибокі поміж ними межі.
І часто серце запалає болем, 

А щось гаряче аж за горло стисне, 

Коли над рідний, тим же самим полем

 Зависне інша, незнайома пісня.
Чекає все: і розпач, і образа,
А рідний край нам буде - чужиною.
Не треба смутку! Зберемось відразу,
Щоб далі йти - дорогою одною.
Заметемо вогнем любови межі.
Перейдемо убрід бурхливі води,
Щоб взяти повно все, що нам належить.
І злитись знову зі своїм народом. 

1-й оповідач. Поезія, що прозвучала, має на​зву "Поворот". Свого часу вона сприймалася як по​літичне кредо українського емігрантського підпіл​ля. 
1-й у ч е н ь. Дитинство поетеси минуло в Пе​тербурзі, де вона народилася 21 липня 1907 р. в сім'ї вченого-гідротехніка Івана Шовгенева, рід якого походив з українського Слов'янська. Про Україну дівчина мала уявлення хіба за картиною Куїнджі, що прикрашала її кімнату.
Під час національної революції в Україні батько разом з родиною приїздить до Києва, викладає в КПІ, невдовзі обирається міністром УИР. Після кривавої муравйовшини емігрує до Чехо-Словаччини, де згодом стає ректором Української госпо​дарської академії в Подебрадах.
Життя в Києві ставало небезпечним, і Олена з матір'ю перейшли кордон біля Кам'янця-Подільського нелегально, оскільки більшовицька влада не давала візи.
Саме за кордоном відбувся різкий злам у свідо​мості Олени, зумовлений пережитим у Києві та по​баченим у Чехії.
2-й учень. У Празі студентка Олена Шовгенева знайомиться з представниками "празької школи" - Є.Маланюком, О.Ольжичем, Г.Мазуренко, Л.Мосендзом, ко​трий допоміг їй освоїти тонкощі українського слова.                          1 в павутинні перехресних барв

 Я палко мрію до самого рання,

 Щоб Бог зіслав мені найбільший дар:

 Гарячу смерть - не зимне умирання.

 Випадково на одній з вечірок української мо​лоді Олена зустріла колишнього старшину Армії УНР Михайла Телігу - кубанського козака зі ста​ниці Ахтирка. У юних серцях спалахнуло коханий. Після весілля щасливе подружжя переїздить до Варшави, де Олена вчителює, доглядає хвору матір (померла 1929 р.). Тут вона входить до угрупован​ня "Танк", створює свої кращі поезії, світлі й опти​містичні:
В сотах мозку золотом прозорим 

Мед думок розтоплених лежить, 

А душа вклоняється просторам 

І землі за світлу радість - жить!  ("Літо")

3-й учень. Олена Теліга мала особливий тип світогляду, в якому героїзм був найвищою чесно​тою, орієнтиром, по​кликаним спрямува​ти всю енергію на на​ціональне визволен​ня рідного народу в поєдинку між двома імперіями.
"Україну може врятувати новий тип українця", "Україн​ська нація потребує людей, що вміють жи​ти, творити і вмирати для своєї батьківщи​ни", - наголошувала поетеса у своїх стат​тях "Партачі життя" та "Прапори духу". Принцип героїчної етики Олени Теліги викладений у поезіях "Поворот", "Відповідь", "Безсмертне".
Вітрами й сонцем Бог мій шлях намітив,

 Та там, де треба, - я тверда й сувора.

 О краю мій, моїх ясних привітів 

Не діставав від мене жодний ворог.
Олена весь час поривається в Україну. Довідав​шись, що до Кракова приїхав Ольжич, вона одразу зустрілася з ним і дістала дозвіл на участь у боротьбі :ї німецькими окупантами. 14 липня разом з Уласом Самчуком Теліга виїхала до Ярослава і наступного дня ополудні перейшла річку Сян, яку пильно охоро​няли німецькі патрулі. У середині вересня 1941-го вона переїздить до окупованого гітлерівцями Рівно​го.
4-й у ч е н ь. Та Олена прагнула будь-що пере​братися в Київ. У жовтневі дні 41 -го вона вже в столиці.
Місто над Дніпром зустріло її понурими руїна​ми і стражданнями, наругою чужинців над кияна​ми. Олена починає активно діяти. Вона виступає в газеті "Українське слово", редагує журнал "Литав​ри", де друкуються твори Є.Плужника, М.Хвильового, Г.Косинки, О.Олеся, О.Ольжича.

Поетеса журилася, що в Києві не лишилося жод​ного відомого українського письменника (вони ева​куювалися на схід), тому вирішила сама плекати нові творчі кадри. Відтак створила Спілку українських письменників, що об'єднувала здібну молодь.
5-й учень. Спілці письменників Олена Теліга віддавала всю свою енергію і покладала на неї ве​ликі надії. Але невдовзі українським патріотам до​велося припинити культурницько-виховну роботу. У Києві розпочалися арешти. Уже на початку зими 1941 р. зазнала погрому редакція газети "Ук​раїнське слово" (редактора зі співробітниками фа​шисти знищили), Двісті осіб, причетних до групи мельниківців, потрапило до рук гестапо.
У ці тривожні дні до Києва приїхав Олег Оль​жич. Він умовляв Олену лишити небезпечне місто. Але вона, відчуваючи свою відповідальність перед Спілкою, не могла кинути її напризволяще, як і не могла припинити боротьби за свободу України. Теліга залишилася в Києві.
6-й учень. 9 лютого о 15-й годині на вулиці Трьохсвятительській Олену Телігу було заарешто​вано разом з іншими членами Спілки письменників.
Олена Теліга з товаришами
 Мужність і витримка Олени на допитах вражали навіть бувалих і звик​лих до своєї чорної роботи гестапівців. 21 лютого нескорену і горду Олену Телігу разом з її побрати​мами гітлерівці розстріляли в Бабиному Яру.
Того крижаного зимового дня вона перейшла в легенду. Поетка свідомо обрала собі тернисту й не​безпечну долю боротьби в ім'я високої мети - виз​волення України.

1-й оповідач. "У наш "прогресивний" вік, у вік тріумфуючого хама, у вік отарності, нищення всього індивідуального, яскравого, сміливого, - зір з гордістю зупиняється на блискучій постаті Олени Теліги. У тих, хто її знав, в їх пам'яті завше вона ли​шиться стрункою, рівновирізьбленою, вип'ятою вго​ру, - вся тремтяча життям постать чарівної жінки і пророчиці, яка в свою темну епоху била на сполох".
2-й оповідач. Ці слова належать Дмитрові Донцову - знаному громадсько-політичному діяче​ві, публіцисту і літературознавцеві. Про Олену Телігу немало таких яскравих вражень залишили й інші відомі її сучасники. Вони відзначали, що в цій жінці на диво гармонійно поєднувалися чарівна врода і духовна глибина. Витончена красуня-аристократка, вона чарувала всіх не тільки своєю зов​нішністю, а й блискучим розумом, душевною рвій​ністю, поетичним талантом, жагою знань і працьо​витістю. Любила танцювати, вміла зі смаком одяга​тися і навіть у побут вносила небуденність.
Життєрадісна, дотепна, щедра на усмішку, тепло і ніжність для інших, легко ставала душею найдобірнішого товариства.
"У неї було якесь велике відчуття жіночої Вели​кості", - зауважував у своїх спогадах Степан Гординський.
1-й о п о в і д а ч. До її думок прислухалися най​поважніші громадські та культурні кола і весь патріотичний український еміграційній загал у Західній Європі. І прислухатися було до чого.
 пое​зія "Мужчинам".
Не зірвуться слова гартовані, як криця,
І у руці перо не зміниться на спис,
Бо ми - лише жінки. У нас душа - криниця,
З якої ви п'єте. Змагайся і кріпись!

І ми їх даємо не у залізнім гімні, -
У сріблі ніжних слів, у вірі в вашу міць,
Бо швидко прийде день, і по дорозі димній
Ви зникнете від нас, мов зграя вільних птиць...
Ще сальви не було, не заревли гармати, 

Та ви вже на ногах. І ми в останній раз

 Все, що лає життя, іскристе і багате, 

Мов медоносний сік, збираємо для вас.
Гойдайте ж кличний дзвін! 

Крешіть вогонь із кремнів!
Ми ж, радістю життя вас напоївши вщерть,

 Без металевих слів і без зітхань даремних 

По ваших же слідах підемо хоч на смерть!

 Українська жінка... Чи в стані вона вихо​вати свідомих дітей нації? Коли... від жінки вима​гається бути лише матір'ю і дружиною, то для неї буде далеко важнішою рідна стріха під рідної землі. Так буде завжди, доки кожна Українка не навчить​ся дивитися на чоловіка, дітей, а - головне - на са​му себе, не лише як на сторожів домашнього вогни​ща, а передусім - як на сторожів цілости, щастя і могутности більшої родини - нації. 
Вислухай, Боже, благання,
Нищить недоля паш край.
В єдності сила народу,
Боже, нам єдність подай.
Боже, здійми з мас кайдани,
Не дай загинуть в ярмі,
Волю пошли Україні,
Щастя і долю дай їй.
Поетична сторінка
Олена Теліга
Пломінний день
День прозорий мерехтить, мов пломінь,

 І душа моя горить сьогодні.

 Хочу жити, аж життя не зломить,

 Рватись ізгару чи летіть в безодню.

Хоч людей довкола так багато.

 Та ніхто з них кроку не зупинить.

 Якщо кинути в рухливий натовп 

Найгостріше слово - Україна.
І тому росте, росте прокляття!

 Всі пориви запального квітня

 Неможливо в дійсність перелляти.

 На землі байдужо-непривітній.
Хочу крикнуть в далечінь безкраю

 І когось на допомогу кликать,

 Бо душа моя сьогодні грає

 І тікає на шляхи великі.
Хай мій клич зірветься у високість

 І, мов прапор в сопці, затріпоче,

 Хай кружляє, мов невтомний сокіл,

 І зриває рідних і охочих!

Все чекаю на гарячий подих, 

Геній людський чи лише випадок –

Щоб застиглі і покірні води

 Забурлили водоспадом.
І коли закрутить непогода

 І мене підхопить; мов піщину, 

Хай несуть мене бурхливі події 

Від пориву до самого чину!

Сучасникам

"Не треба слів! Хай буде тільки діло! 

Його роби - спокійний і суворий,

 Не плутай душу у горіння тіла, 

Сховай свій біль. Зломи раптовий порив".
Але для мене - у святім союзі: 

Душа і тіло, щастя з гострим болем.

 Мій біль бринить, зате коли сміюся,

 То сміх мій рветься джерелом на волю!
Не лічу слів. Даю без міри ніжність.

 А може в цьому й є моя сміливість:

 Палити серце в хуртовині сніжній,

 Купати душу у холодній зливі.
Вітрами й сонцем Бог мій шлях намітив,

 Та там, де треба, - я тверда й сувора.
О краю мій, моїх ясних привітів
Не діставав від мене жодний ворог.

Радість

Ой, не знаю, що це за причина –

Переходжу обережно вулицю,
І  весь час до мене радість тулиться, 

Як безжурний вітрогон-хлопчина.
До міського руху ми не звикли,

 А хлопчина рветься, як метелиця,

 Ніби поле перед нами стелиться,

 Ніби зникли авта й мотоцикли.
І сама я на ногах не встою,

 Пролітаю між людьми похмурими,

 Козачка вдаряю попід мурами –

Бо хлопчина не дає спокою.
Сторінка 5.
 Духовний олімп України.

Любі друзі! Сьогодні ми відчинимо двері в дивовижно яскравий світ художнього слова ще одного видатного українського Митця Ліни Василівни Костенко. На нинішньому поетичному олімпі України серед інших майстрів слова вже кілька десятиліть живе вона як "нерозгадане чудо", "голос народу". Якими мають бути слова, що могли б схарактеризувати цей феномен української культури адекватно його значенню і силі! Маючи воістину Божий дар слова. Ліна Василівна є ще й лицарем честі, взірцем громадянської мужності. Таким поетом може пишатися будь-який народ світу, бо він є спадкоємцем кращих традицій не лише своєї нації, а й усього людства.
Вслухайтесь у Слово Поета, серцем доторкніться його чар, вдумайтесь у його глибокий зміст - і вам відкриється багато таємниць, життєвих, і поетичних.
Отже, запрошуємо вас у поетичний світ Ліни Василівни Костенко

Ведучий. Ліна Василівна Костенко, Поет, філо​соф, безстрашний, самобутньо й напружено мислячий митець, кришталево чесний перед своїм народом і власною совістю. її геній, незважаючи на всі катаклізми й катастрофи, гоніння й замовчування, був і залишається могутнім незламаним деревом,  олімпом сучасної поетичної думки.

Ведуча. Далекі від видавничого процесу люди навіть і уявити собі не можуть, крізь які "лінзи" в 60-70-ті роки розглядалося кожне слово, як немилосердно перетрушувалися рукописи й викидалося з них усе, що мало бодай натяк на незгоду з офіційною ідеологією. Ліну Костенко звинувачували в найтяжчих гріхах, говорили про ідейну хибність її творчості. Вона надовго замовкла, але не покаялася, а продовжувала писати, тільки вже в шухляду.
А ось поезія Ліни Костенко, яка говорить про вибір життєвого шляху:    
Наснився мені чудернацький базар: 

під небом, у чистому полі,

 для різних людей,

 для щедрих і скнар, 

продавалися різні Долі.

Одні були царівен не гірш,

 а другі - як бідні Міньйони, 

Хто купляв собі Долю за гріш. 

А хто - і за мільйони.

Дехто щастям своїм платив.

 Дехто платив сумлінням. 

Дехто - золотом золотим. 

А дехто - вельми сумнівним.

Долі-ворожки, тасуючи дні, 

до покупців горнулись. 

Долі самі набивались мені.

 І тільки одна відвернулась.

Я глянула їй в обличчя смутне, 

душею покликала очі.

Д о л я. Ти все одно не візьмеш мене... 

Ліна    Василівна. А може, візьму?
Д о л я. Ти собі затям...
За мене треба платити життям, 

а я принесу тобі горе.
Ліна    Василівна. То хто ж ти така? 

Як твоє ім'я? Чи варта такої плати?
Доля. Поезія - рідна сестра моя.
Правда людська - наша мати.
Ліна    Василівна.
І я її прийняла, як закон. 

І диво велике сталось: 

минула ніч. І скінчився сон. 

А Доля мені зосталась.

Я вибрала Долю собі сама. 

І що зі мною не станеться –

у мене жодних претензій нема 

до Долі - моєї обраниці.

Послухайте спогади Олени Пахльовської про матір:

 Мама свого часу стала легендою. Це тоді, коли кострубатий молоток репресії у грубих каплатих руках розбив на уламки цілісний і чистий кристал української культури 60-х. Власне, відповісти на поставлене запитання - це відповісти на питання: чому Ліну Костенко не друкували шістнадцять років. А мамина поезія уже з перших віршів була бунтом. Бунтом особистості. Повстанням духу.
Усі ці роки мама здавалась мені хранителькою згасаючого вогню, самотньою на березі найчорнішого з морів. "Я умирала серед вас, отут лід небом України". Це не тільки про Марусю Чурай, Це мама і про себе. Вона писала історію. Історію свого народу. Історію його трагедій і прозрінь. І в Україні прокидалась пам'ять, вбивана десятиліттями. Вбивана століттями. Мама торкнула той шар історії, який залягає в генах.
Ще одна причина такої популярності маминої поезії - естетична розімкненість цієї поезії на весь діапазон людського буття.
  Короткі і сумні спогади... Шістдесяті. Я у Ржищеві в дідуся. Ходжу навколо грядочки полуниць "Вікторія", заклавши руки за спину і граю в тюрму. Ось я у в'язниці, ось до мене підходять "вони", але я їм нічого не скажу. А мама у Львові - на судах. Кидає квіти політв'язням, їй крутять руки, вона б'є кулаками по "воронках".., Я жду її.
Сімдесяті,,. В цей час на руках у мами - маленьке дитя, мій молодший брат Василько, який зіпнеться на ніжки і почне ходити й говорити з роки маминого літературного небуття. Це мужність мами як жінки - народити дитину в розгул чуми. Це правічний інстинкт, віра в перемогу життя і його непереможність.
1980: після всіх кіл видавничого пекла вихід "Неповторності" все одно під загрозою. Останній спосіб: мама оголошує голодовку - це вже друга. Перша була після вирубаних строф із першої після шістнадцяти років мовчання публікації в "Літературній Україні" влітку 1976 року. Наш тато каже: "Ліно, у тебе ж діти!" Мама відповідає: "Діти мені простять".
З цього приводу я хочу прочитати одну з маминих поезій, в якій вона говорить сама за себе.
Я в людей не проситиму сили, 

я нічого в житті не просила, 

як не просять гранітні схили, 

щоб у спеку дощі їх зросили.

Я в людей попрошу тільки віри 

в кожне слово, почуте від мене,

 в кожний погляд очей моїх сірих, 

в кожну ласку рук нестудених.
Ліна Костенко велику увагу приділяє слову:

Читець.
Страшні слова, коли вони мовчать,

 коли вони зненацька причаїлись, 

коли не знаєш, з чого їх почать,

 бо всі слова були уже чиїмись.
Хтось ними плакав, мучився, болів, 

із них почав і ними ж і завершив. 

Людей мільярди, і мільярди слів,

 а ти їх маєш вимовити вперше!

Все повторялось: і краса, й потворність.

 Усе було: асфальти й спориші. 

Поезія - це завжди неповторність, 

якийсь безсмертний дотик до душі.

Ведучий. Але Божа справедливість все-таки є. 1977 року після довгих вагань і консультацій на вищому рівні цензура дозволила вихід поетичної книжки Ліни Костенко "Над берегами вічної ріки", Це була книжка великого болю, тривоги й іронії. Замість набридлих фанфар і барабанів читачі, нарешті, відчули справжній словесний симфонічний оркестр.
Читець.
Вечірнє сонце, дякую за день!

 Вечірнє сонце, дякую за втому. 

За тих лісів просвітлений Едем 

і за волошку в житі золотому. 

За твій світанок, і за твій зеніт, 

і за мої обпечені зеніти. 

За те, що завтра хоче зеленіть, 

за те, що вчора встигло оддзвеніти. 

За небо в небі, за дитячий сміх. 

За те, що можу, і за те, що мушу. 

Вечірнє сонце, дякую за всіх, 

котрі нічим не осквернили душу. 

За те. що завтра жде своїх натхнень. 

Що десь у світі кров ще не пролито. 

Вечірнє сонце, дякую за день, з

а цю потребу слова, як молитви.
Ведучий. 1987 року в житті Ліни Василівни відбулася знаменна подія - їй присуджена Державна премія імені Т.Г.Шевченка за історичний роман у віршах "Маруся Чурай" і збірку поезій "Неповторність". Це була вистраждана і заслужена нагорода. Слово Ліни Костенко завжди було на сторожі правди. 

Ведучий. Ліна Костенко самобутня, самостійна в усьому. Вона віддає перевагу дорогам невторованим, темам - нерозробленим. Переспівів у неї немає. Кожне явище вона сприймає й описує по-своєму. Вона була і є найпопулярнішим поетом серед читачів усіх вікових категорій, найчеснішим, найбезстрашнішим, з нині живущих, митцем слова, який ніколи не зважав на кон'юнктуру. Тому з повним моральним правом Ліна Костенко говорить своїм читачам жорстоку правду про них самих і про те, в якому суспільстві вони живуть. Це діє отвережуюче.

У 1993 р. в "Літературній Україні" були надруковані сатиричні віршовані мініатюри лід загальною назвою "Коротко - як діагноз". Вони про нас.
Читець    1-й.
Ми дикі люди, ми не знаєм звичаїв.
Ми нищим ліс. Ми з матір'ю на "ти".
Ми свій кінець пришвидшуєм, пришвидшуєм
у колективних нетрях самоти.
Читець    2-й.
Душа ніяк не вийде із-під варти, 

То культ особи, то культура мас. 

Колись ми, кажуть, виникли від мавпи, 

Надалі мавпа виникне від нас.
Читець    3-й.
Вмирає Дніпро і Арал не воскрес. 

А може, Земля вже й не зірка? 

Уже у шагреневій шкірі небес
прорвалась озонова дірка.
Читець    4-й.
В минулому у нас відняли майбутнє. 

В майбутньому нам віддадуть минуле. 

А де ж наше життя сьогочасне?!
Читець   5-й. Історія сміється сардонічно.
Читець 6-й.  Таке століття - навіть зрячі йдуть наосліп.
Читець    7-й.
І не надійся, все це не минеться, 

Допоки хам не схаменеться.
Читець    8-й.
Так багато попелу на світі,
що він уже не стукає в груди людства. 

Читець    9-й.

Імперія - гріховність і верховність.

Іови націй в череві кита.
Проникливі балачки про духовність
і шовінізму чорна блекота.
Читець    10-й. 

В мені щодня вбивають Україну. 

Читець    11-й.
Поети, не катуйте читача!
То непрощенно - гріх багатослів'я.
Коротко - як діагноз.
І хоч трошки надії.

Ведучий. Золоту сторінку творчості Ліни Василівни становить її духовний діалог з матінкою-природою. Це особливо ніжна струна її поетичної ліри, напоєної любов'ю до всього, що живе під небом рідної України.

Читець.
Мене ізмалку люблять всі дерева, 

і розуміє бузиновий Пан,
чому верба, від крапель кришталева, 

мені сказала; "Здрастуй!"  крізь туман. 

Чому ліси чекають мене знову, 

на щит піднявши сонце і зорю. 

Я їх люблю. Я знаю їхню мову. 

Я з ними теж мовчанням говорю.
Ведуча. Пое​тичне слово Ліни Костенко пророче, наповнене філософською глибиною, високою духовністю, збагачене й розцвічене всіма барвами веселки. Воно збагачує читача інтелектуально, звеличує  душу й серце благородними, шляхетними почуттями , вирує неска​занною красою слова. Говорити про її поезію - означає говорити про святість душі людини,  її гідність, про ідеали добра, істини й краси, про нездоланність правди і необхідність боротьби за неї.
Перегорнута остання сторінка нашого журналу. Перед вами постали імена славних дочок України, які жили у різний час, але всіх їх об’єднувало одне: велика любов до рідної землі, до України. Я хочу ще раз нагадати вам ці імена. Це Настя Лісовська, знана в історії як Роксолана, легендарна Маруся Чурай, мужня Леся Українка, вольова Олена Теліга, сильна духом Ліна Костенко. Всі вони крізь віки несли незгасну іскру любові до рідної землі, відзначались глибокою мудрістю й розважливістю. У їхніх діях, вчинках, помислах не було нічого святішого, як рідна земля. Це горді, нескорені українки, які своєю плідною працею зуміли залишити слід на землі, який не зітерти часу, які піднялись на духовний олімп України і сяють крізь віки незгасними зірками для майбутніх поколінь. Вони – гордість нашої нації, а нам, нащадкам, слід пам’ятати ці незабутні сторінки минулого, бо вони овіяні духом любові до рідної землі.
